SSSS 4 4 January 2015
Text: Mark 1:16-17

Kai mapdywv mapd thv BdAacoav tiic FaAaioc €i6ev Zipwva Kot
Avdpéav TOV adeA@ov Zipwvog ap@iBaillovrag év tfi Oalaoon:
Aoav yap AALETC.

Kal elnev avtoig 0°lnocod¢: d€lte OMiow pou, Kal MoLtow UMOG
vevéoOal aAleilc avOpwnwyv Mark 1:16-17

ToLP Ay WV
Present Active Participle
Masculine Nominative Singular

Root: T[OLpéva | pass,
Translation : Passing

nopa
Preposition
It can take 3 cases

1. With the genitive
From, with

2. With the dative
Before, in the presence of, beside

3. With the accusative
Beside, by, along

eidev

Aorist Active Indicative
3ps

Root: opaw | see
Translate : He saw

ap@iBaiiovrog
Present Active Participle
Masculine Accusative Plural

Root: dp.(pthM\w | cast a net

Translation: Casting nets



noav
Imperfect Indicative of Eipi lam
Translation : They were

OaALETC

Noun

Masculine Nominative Plural

Root: AALELG, AALEWC, O fisherman
Translation : Fishermen

glnev

2 Aorist Active Indicative
3ps

Root: AEYW | say
Translation : He said

Oelte

Used as a hortatory particle
Adverb

Used as an imperative
Translation: Come

oniow pou
after me

o ow

Future Active Indicative
1ps

Root: TTOLEW | make

Translation : | will make

YeVEaOa
Aorist Middle Infinitive

Root: vivop.ou to become
Translation : To make (you) to become

Translation : And passing along the Sea of Galilee He saw Simon and Andrew his brother
casting nets into the sea

For they were fishermen.

And He said to them, Come after Me, and | will make you fishers of men.



